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Important recommendations

Safety instructions

« Please read these instructions carefully before first use. This product has been designed for domestic use only. Any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

« For your safety, this appliance conforms to the applicable standards and regulations (Low Voltage, Electomagnetic
Compatibility, Environmental Directives, as applicable...).

« Your steam generator is an electrical appliance. It should be used under normal conditions. It is intended for
domestic use only.

o Your generator is fitted with 2 safety systems:

- a pressure release valve which, in the event of a malfunction, releases any excess steam;

- a thermal fuse to prevent the appliance from overheating.

 Always plug your steam generator into:

- an electrical installation with voltage between 220-240V.

- an earthed socket.

Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your

guarantee.

« If you are using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (10A) with an earth, and is fully extended.

« Completely unwind the power cord from its storage space before connecting to an earthed socket.

« If the electric power cord or the iron-unit is damaged, it must be replaced by an Approved Service Centre in order
to prevent any danger.

» Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

Always unplug your appliance:

- before rinsing the anti-scale valve or before filling the water tank,

- before cleaning your generator,

- after each use.

 The appliance must be used and placed on a flat, stable, heat-resistant surface. When you place the iron on the
iron rest, make sure that the surface on which you place it is stable. For best results use a vented ironing board to
prevent water spots on the clothes and to avoid steam venting sideways.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« Never leave the appliance unattended :

- when it is connected to the mains,

- until it has cooled down (around 1 hour).

 The soleplate and generator iron-rest can become very hot and cause burns: never touch these parts.

Never touch the electric cords with the soleplate of the iron.

« Your appliance gives off steam which can cause burns. Handle your iron carefully, particularly when using the
vertical steam function. Never direct the steam towards persons or animals.

« Before unscrewing the anti-scale valve cap, wait until the generator is cold (unplugged for more than 2 hours).

« If you lose or damage the anti-scale valve cap, have it replaced by an approved Service Centre.

« Never immerse your steam generator in water or any other liquid. Never hold it under the water tap.

« The appliance must not be used if it has fallen to the floor, shows evidence of damage, leaks or fails to function
correctly. Never dismantle your appliance. To avoid any danger, have it inspected in an approved service centre.

PLEASE KEEP THIS INSTRUCTION LEAFLET IN A SAFE PLACE



Description

1. Steam control button Iron-base steam cord
2. Iron temperature control slide 16.  Slide storage place for the steam cord
3. Iron thermostat light 17.  Anti-scale valve cap
4. Ultracord system (depending on model) 18.  Anti-scale valve
5. TIronrest 19.  Control panel
6. Illuminated on / off switch a. “Water tank empty” light
7. Electric cord rewind button (depending on model) b. “Auto off” light
8. Power cord storage space c. Restart button
9. Power cord and plug d. “Anti-calc” light
10.  Turbo button (depending on model) e. “Reset” button
11, Lock-System hoop (depending on model) f. “Steam ready” light
12. Removable water tank g. Steam output control dial
13.  Removable water tank handle h. Zone ECO
14.  Steam generator boiler (in the base unit) 20. Autoclean Soleplate
Locking system for retaining the iron on the base - Lock-system
(depending on model)
« Your steam generator maybe equipped with a retaining hoop which locks the iron on its base for
easier transport and storage — fig.1:
- Locking - fig.2
- Unlocking - fig.3
« To carry your steam generator by the iron handle:
- Place the iron on the iron rest of the generator and raise the retaining hoop over the iron until it
locks into place (audible ~ click) —fig.2.
- Grasp the handle of the iron to carry your steam generator — fig.1.
« Ironing Board: due to the powerful steam output, a mesh type ironing board must be used to
allow any excess steam to escape and to avoid steam venting sideways.
Preparation
What water may be used ?
o Tap water :

Your appliance has been designed to function using untreated tap water. If your water is very hard, we recommend
you use a mix of 50% untreated tap water and 50 % distilled water available in most shops.

© Types of water not to use :

Heat concentrates the elements contained in water during evaporation. The types of water listed below may contain
organic waste, mineral or chemical elements that can cause spitting, brown staining or premature wear of the
appliance: water from clothes dryers, scented or softened water, water from refrigerators, batteries, air conditioners,
rain water, boiled, filtered or bottled water. These types of water should not be used in your TEFAL iron. Also only
use distilled water as advised above.

« Always remember :

Never use rainwater or water containing additives (like starch, fragrance or water from domestic appliances). Such
additives can affect the steam properties and at high temperature, form deposits in the steam generator chamber
which are likely to stain your washing.

Filling the water tank

« Place your steam generator on a flat, stable, horizontal heat-resistant surface. For best results use
a vented ironing board to prevent water spots on the clothes and to avoid steam venting
sideways.

« Remove the water tank by pulling on the handle (at the front of the generator) — fig.4.

« Fill the tank with water, taking care not to exceed the maximum level - fig.6. and fig.7.

« Slide the tank back into its housing until its “clicks” into place — fig.5.



Ultracord System (according to model) )

« Your iron maybe equipped with an extension cord system to prevent the cord from dragging over the laundry and
creasing it again when ironing. It also keeps the cord out of the way of your hand.

Ironing with the Ultracord system:

- The Ultracord system automatically tips back.

Using your steam generator
The first time the « Completely unwind the power cord and the steam cord from its storage space— 25,

appliance is used, there o Lower the retaining hoop (depending on model) to unlock the safety catch - fig.3.

may be some fumes and o Plug in your steam generator to an earthed socket.

smell but this is not « Press on the on / off switch. The green light (located on the control panel)

harmfil, They willnot. flashes and the boiler heats up — fig.15.

affect use and will u, : " . .

When the green “steam ready” light stops flashing (after 2 minutes approximately), the
disappear rapidy. appliance is ready.
Use

Steam ironing
« Place the iron's temperature control slide according to the type of fabric Do not place the iron on a metal supportWhen

to be ironed (see table below). taking a break from ironing, always place the iron
 The thermostat light comes on. Important: whenever you start using your  on the iron rest plate of the unit. Itis
iron and whenever you reduce the temperature during use, the iron is equipped with non-slip pads and has been

ready for use when its indicator light goes out and when the green light ~ designed to withstand high temperatures.
located on the control panel comes on and remains on. M"":f"; ":‘h" "’"‘d’"':: :'°":“9 z::’ °"::'
During use, when you increase the temperature of the iron, you can start :: - O: “:b:::’m when ironing dlose to
ironing immediately, but make sure you only increase your steam flow 9 ’
once the iron’s light has gone out.
« Adjust the steam output control dial (located on the control panel),
« When the iron is in use, the iron thermostat light on the iron comes on
and goes off according to the soleplate temperature requirement without
this having any effect on the use of the appliance,
« To obtain steam, press on the steam control button under the iron handle
and keep it pressed - fig.10. The steam will stop when you release the
button,
« When starting, and regularly while it is being used, your steam
generator's electric pump injects water into the boiler, It makes a noise
but this is quite normal. You may also hear a clicking noise which is the steamvalve opening. Again this is normal,
« Always spray starch onto the reverse side of the fabric to be ironed

Set the temperature and steam control

SETTING THE TEMPERATURE AND STEAM OUTPUT ACCORDING TO TYPE OF FABRIC TO BE rRoneD: [RSAeSULE L gL L g T
are not sure what type of

SETTING TEMPERATURE SETTING STEAM OUTPUT CONTROL 22
TYPE OF FABRICS CONTROL DIAL fabric it is made of,
Synthetics ° m
To prime the steam circuit, either
(petyestar, ocatate, acrylic, polyarrida)
1< oy — before using the iron for the first
Silk, Wool 'Y ) m time, or if you have not used the
steam function for a few minutes,
press the steam control button
Linen, cotton oo a several times in a row, holding the
iron away from your clothes. This will
enable any cold water to be ejected
« Iron temperature setting: from the steam circuit.

- Start with the fabrics to be ironed at a low temperature (») and finish with
those which need higher temperatures (see or Max).

- For mixed fibre fabric: set the ironing temperature to the setting for
the most delicate fabric

- Woollen garments: press repeatedly on the steam control button — fig.10 to obtain
short bursts of steamn, without placing the iron on the garment itself.

« Steamn output setting:

- Thick fabric: increase the steamn setting.

- At alow temperature: set the steam output control dial to the low position.
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MODE ECO: @
m“ Your steam generator iron has an ECO mode function which uses less power whilst still guaranteeing a
sufficient steam flow for you to iron your garments properly. In order to use this function, once the
thermostat of your iron has been correctly set (see table above), position the steam flow setting on the
ECO segment - ﬁgA17. The ECO mode can be used on all types of fabrics, however, for very thick or very
creased fabrics, we recommend that you use the maximum steam flow for best results.

Dry ironing
- Do not press the steam control button under the iron handle.

Vertical steam ironing

Recommendations: for « Set the iron temperature control slide and the steam output control dial (located on the

fabrics other than finenor  control panel) to the MAX position.

cotton, hold the iron a « Hang the garment on a coat hanger and hold the fabric slightly taut with one hand.

few centimetresfromthe A steam is very hot : never attempt to remove creases from a garment while it is being

gorment to avoid buming  wom, always hang garments on a coat hanger.

i fabyic: « Holding the iron in a vertical position, titted shghﬂy forwards, press repeatedly on the steam
control button (undemeath the iron handle) moving the iron from top to bottom - fig.9.

Refilling the water tank

« When the red "water tank empty” light stasts flashing, it means that you have no more steamfig.11.

1Remove the water tank by pulling on the handle (at the front of the generator) and fill it, taking
care not to exceed the maximum level.

2. Slide the tank back into its housing until its clicks into place.

3. Press the “restart” button on the control panel — fig.12. to continue ironing. When the green light
stops flashing, the steam is ready.

TURBO Function (according to model)
o Press the Turbo control 2 or 3 times when you need extra steam:
- for ironing thicker fabrics,
- for getting rid of creases,
- for powerful vertical steaming.
Use the Turbo function with care as its exceptional steam power can cause burns.
Catalysis Autoclean Soleplate®
« The iron of your steam generator comes with a self-cleaning soleplate which functions by catalysis.
« Its unique coating makes it possible to continually eliminate all the impurities arising from normal usage.
« We recommend you always place your iron on its base or on the iron rest plate in order to protect its self-cleaning
coating.
Maintenance and cleaning

Cleaning your generator

«» Do not use detergent or descaling products for cleaning the soleplate base-unit. Qleaning tip: For easier,
« Never hold the iron or the base unit under the tap. non-corrosive deaning of
« Cleaning the soleplate: The iron of your steam generator comes with a self-deaning your iron’s soleplate, use a

soleplate which functions by catalysis. Its unique coating actively allows it to continually ~ domp sponge on the
eliminate all the impurities which are generated every day when the appliance is in normal  soleplate whike it is still
use. Nevertheless, using your iron at an unsuitable temperature can leave marks which will ~ warm.
need to be cleaned manually. In this case we advise you to use a soft damp cloth on the
soleplate whilst it is still warm so as not to damage the coating.

« Clean the plastic parts of the appliance occasionally with a soft cloth.

Descaling your generator easily D 3

Do not use any descaling substances  FoT longer generator life, and to avoid scale emissions, your generator is equipped
{vinegar, industrial descaling with a built-in anti-scale valve. This valve, located in the tank, automatically removes
products, etc) when rinsing the anti-  the scale that forms inside.

scale vaive : they could damage it Opequion;

Before descaling or cleaning your « An orange “anti-scale” light located on the control panel starts blinking to tell you

generator, you must let it cool dawn  that the anti-scale valve needs rinsing - fig.14
for at east 2 hours to avoid any tisk

of burns.




/A Caution: this operation must not be performed until the generator has been unplugged for
at least two hours and has completely cooled down. When performing this operation, the
generator should be placed near a sink aswater may flow out of the tank when it is
opened.

« Once the generator has cooled down completely, remove the anti-scale valve cap - fig.18

« Unscrew the anti-scale valve and remove it from the housing; it contains the scale that has built
up in the tank - fig.19 and fig.20.

 To dlean the valve properly, just rinse it under running water to remove the scale it contains -
fig.21.

« Put the valve back into its housing and screw it in completely to keep it watertight - fig.22.

« Put the cap back on.

The next time you use your iron, press the “reset” button on the control panel to turn off the

orange “anti-scale” light - fig.13

“Auto off” System

« For your safety, the generator is equipped with an “auto of f* system which switches the generator
to standby mode if it is not used for 8 minutes or if you forget to turn it off,

« A red light blinks on the control panel to indicate that the appliance is in standby mode - fig.16.

« To reactivate the generator:

- Press the "Restart” button or push the steam control trigger.

- Wait for the light on the “steam ready" button to stop blinking before your start ironing again,

« If the steam trigger is not pressed for at least 8 minutes, the “auto off* system will cut off your
generator for your safety,

Storing your generator

« Place the iron on the iron rest of the generator.

o Press the illuminated on/off switch and unplug the generator.

« Raise the retaining hoop over the iron until it locks into place (audible dlick) - fig.2. Your iron is
then safely retained on its base,

« Store the steam cord in its slide storage place, Take it, fold it in two so as to make a loop. Put the
end of this loop in the slide storage place then push gently until you see the end on the other
side of the slide storage place - fig.26.

« Leave the iron (and the iron rest) to cool down for 1 hour,

« You can then put your steam generator away, carrying it by the handle of the iron.

Environment protection first !
® vour appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled. E
< Leave it at a local civic waste disposal centre, [



A problem with your ge

nerator ?

Problems

Causes

Solutions

The generator does not come on and the
thermostat light and the on/off switch are not
illuminated.

The appliance is not switched on.

Check that your appliance is correctly
plugged in and press the illuminated on/off
switch.

The “auto off” system is activated.

Press the "Restart” button or push the steam
control trigger.

Water runs out of the holes in the soleplate.

Water has condensed in the pipes because
you are using steam for the first time or you
have not used it for some time.

Press on the steam control button away from
your ironing board until the iron produces
steam.

The soleplate is not hot enough.

Decrease the steam output while ironing at
low temperature (steam output control dial
on the control panel). Wait for the thermostat
light to go out before activating the steam
control button.

Water streaks appear on the linen.

Your ironing board is saturated with water
because it is not suitable for use with a steam
generator.

Make sure you have a vented/mesh ironing
board

White streaks come through the holes in the
soleplate.

Your boiler has a build-up of scale because it
has not been rinsed out regularly.

[Rinse the anti-scale valve (see the “descaling
your generator” section).

Brown streaks come through the holes in the
soleplate and stain the linen.

You are using chemical descaling agents or
additives in the water for ironing.

Never add this type of product in the water
tank or in the boiler (see for what water may
be used). Contact an Approved Service
Centre.

Fabric fibres have accumulated in the holes of
the soleplate and are burning.

Clean the soleplate with a non-metallic
sponge. Vacuum the holes from time to time.

Your linen is not rinsed sufficiently or you
have ironed a new garment before washing it.

Ensure linen is rinsed thoroughly to remove
any soap deposits or chemicals on new
garments which may be sucked up by the
iron.

The soleplate is dirty or brown and may stain
the linen.

You are ironing at too high a temperature.

See our recommendations regarding
temperature control setting.

You are using starch.

Always spray starch on the reverse side of the
fabric to be ironed.

There is no steam or there is little steam.

The water tank is empty (red light on).

Fill the water tank.

The steam output control dial is set at
minimum.

Increase the steam output (control dial on
the control panel).

The soleplate temperature is set to the
maximum.

The generator is working but steam is very
hot and dry. As a consequence, it is less
visible.

The red “water tank empty” light is on.

The water tank is empty.

Fill the water tank.

Steam escapes from the anti-scale valve plug

The anti-scale valve plug has not been
tightened correctly.

Tighten the anti-calc valve plug correctly.

The anti-scale valve plug is damaged.

Contact an Approved Service Centre to order
anew anti-scale valve.

Steam or water escapes under the appliance.

The generator is faulty.

Stop using the generator and contact an
Approved Service Centre.

The soleplate is scratched or damaged.

You have placed your iron flat on a metallic
rest-plate.

Always place your iron on its base or on the
iron rest plate.

You have cleaned your soleplate with an
abrasive or metal pad.

Refer to the section « clean the soleplate ».

HELPLINE:

If you have any problems or queries please call our Customer Relations team first for expert help and advice:

0845602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROIL

or consult our website - www.tefal.co.uk



TEFAL / T-FAL*
INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

&E3 : www.tefal.com

This product is repairable by TEFAL / T-FAL, during and after the guarantee period.

The Guarantee

This product is guaranteed by TEFAL / T-FAL (company address and details included in the country list of the
TEFAL / T-FAL International Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship during the
guarantee period within those countries as stated in the Country List on the last page of the user manual, starting
from the initial date of purchase.

The international manufacturer’s guarantee by TEFAL / T-FAL is an extra benefit which does not affect consumer’s
Statutory Rights.

The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so
that it conforms to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the
necessary labour. At TEFAL / T-FAL's choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective
product. TEFAL / T-FAL ’s sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such
repair or replacement.

Conditions & Exclusions
The international TEFAL / T-FAL guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in
the Country List attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly
in person to an authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or
equivalent method of postage), to a TEFAL / T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s
authorised service centres are listed on TEFAL / T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate
telephone number as set out in the Country List to request the appropriate postal address.
TEFAL / T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of
purchase.
This guarantee will not cover any damage which could occur as a result of misuse, negligence, failure to follow
TEFAL / T-FAL instructions, use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or
unauthorised repair of the product. It also does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of
consumable parts, or the following:
« using the wrong type of water or consumable,
- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use),
- ingress of water, dust or insects into the product,
» mechanical damages, overloading,
+ damages or bad results due to wrong voltage or frequency,
« accidents including fire, flood, thunderbolt, etc.
- professional or commercial use,
- damage to any glass or porcelain ware in the product,
« replacement of consumables.
This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through
improper use and care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.
The international TEFAL / T-FAL guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and
used for domestic purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in
one listed country and then used in another listed country:
a) The international TEFAL / T-FAL guarantee duration is the one in the country of usage of the product, even
if the product was purchased in another listed country with different guarantee duration.
b) The international TEFAL / T-FAL guarantee does not apply in case of non conformity of the purchased
product with the local standards, such as voltage, frequency, power plugs, or other local technical
specifications.



c) The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the
product is not locally sold by TEFAL / T-FAL.

d) Incases where the product is not repairable in the new country, the international TEFAL / T-FAL guarantee is
limited to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights

This international TEFAL / T-FAL guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights
that cannot be excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product.
This guarantee gives a consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary
from State to State or Country to Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

Additional information
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on
the TEFAL / T-FAL internet site.

*TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are
registered trademarks of Groupe SEB.



INMAVTIKEG CUMBOUAEG

0Obnyieg aopaleiag

+ AloBaoTe MPoaekTIKd TIC 08NYIES XPNOEWE TIPIV XPNGCILOTIOICETE YA TIPATT (POPA T GUOKEUT| 0AG: ) KATAOKEUAOTPIA
eTalpeia dev PEpeL Kapia evdivn o€ TEPITTTWON KN TENONG TGV OBNYIGOV AQUTWV.

« [a MV aopAAeId oag, N mapoloa CUOKEUT] EXEL KATAOKEVAOTE! OOUPOVA HE TO IOXVUOVTA TIPATUTIA KAl KAVOVIOHOUG
(O8nyieg yio XapnAr téon, HAektpopayvntiki) ZupBatomra, MepiBdArov ...).

« H yewntpla atpol oag eival NAEKTPIKT) GUOKEUT): TIPETIEL VA XPNOIOTIOIEITAL OE KAVOVIKEG GUVOIKEG XPT)oNG.

MpoopiCeTal amnokAEIOTIKA VIO OIKIOKT) XPTom.

+ AloBéTel 2 ouoTuaTa aopAAElag:

- o BaABiGa mou amoTpénet kGBe uepTiiean, Kat oe MePIMTwon SuoAettoupyiag, emtpénel ™ Slaguyr Tou

TAEOVAOHOTOG aTHOU,

- o Beppikr} aopaAeia yio my anoguyn kabe vrepBéppavong.

« Yuvbéete mavta T yewnTpla atpol oag:

- 0€ NAEKTPIK) EYKATACTOON TG OTO{aG 1 Tdon eivat petagy 220-240V.

- o€ NAeKTPIKY TIPICa e Yeiwan.

KaBe opaiua oovbeonc pmopei va mpokaAéaet pn avatpéipn BAGRN kat akupmvel my eyyonan. Eav xpnoiponoroete

KaAGBI0 enéktaong, BefaiwBeite 411N mpiCa eivar SmoAwr 10A pe aywyo yeinong.

* TpapnriEte €6 6A0 To kaA@BI0 PeOPATOC TIPOTOU TO CUVBEDETE OE NAEKTPIKN TPICal He yeiwan.

+ Av T0 KaA@B10 NG BAONG 1) Tou OIBEPOL £XOULV LUTIOOTEL {NIG TIPETEL ETEYOVTWG Va avTIKATaoTaBov arno éva
ekouatodompévo kevtpo oepPig TG Tefal yia va anopeuyBei kabe kivbuvog.

* Mnv amnoouvdéeTe T ouokeur| and 1o Pelpa TPABMVTAG TO KOAGOSIO.

Mavrta anoouvBéeTe ™ ouokeun and To pedpa:

- ipoToU YepioeTe To Boxelo 1) EeMAUveTE Tov AéBnTa,
- ipoTol v KaBapioeTe,

- HETG and kGBe xpriom.

* H GuOKeUr| IPEMEL VO XPNOILOTIOLETAL KAl va givat TomoBemuévn Tdve oe otabepr) emipavela. Otav ToNoOETEITE TO
aibepo ot Bdon Tou, BeBaiwbeite 61N Bon BpiokeTal MGve oe oTabepn emPAvela.

« H mapovoa cuokeun| ev mpoopietat yia xprion and Atopa (CUEMEPINAPBAVOHEVRV TV TIALBIGV) TGV OTOIWV Ot
OWUATIKEG, ALOONTPIEG T} TIVEULATIKES IKAVOTNTEG TOUG VAL MEIWHEVEG, 1) GTOHA TIOU OTEPOUVTAL EUTERIAG 1) YVOONG,
Xwpic my eniBAeyn evog atdpou, To onoio Ba eival uTIEHBUVO YIa TNV AGPAAEIG TOUG, KABMG Kal TNV TPNOT TV
08nyIV TIou apoPOVV aTN XPi0N TG OUCKEUNG.

+ Eivat unoxpew ik n emiBAedn Tov naibiov wote va SlaopaAioTel 6Tt Sev Ba xpnOILOTIOM oY T GUOKEUT| KOG TayVibL.

* Mnv agrveTe TOTE T OUOKEUN XWPIG EMiBAEPN:

- gV au eival ouvedepévn oto peldpa,
- £Qv Bev £Xel KPUMOEL YIa Tiepinou 1 Mpa.

* H mAdka tou 0ibepol oag kat n Adka g Bdong o6mou ToroBeTeite To 0ibePo BAONG UNOPEl va PTACOUV OE EEQIPETIKA
UPNAEG BePOKPOAOIEG, KAl va TIPOKOAETOUV EYKAUHATA: UNV TIG ayyileTe. Mnv ayyieTe Ta KOAOSIA PEVUATOG HE TV
TAdKa Tou aibepou.

* H OUOKEUY| 00 EKTEUTEL ATHO TIOU UITOPET VO TIPOKAAETEL EYKAUMATA. XPNOIOMOMaTe TO GiBEPO |E TPoooy], E6IKA
aT0 KABETO O16EPWHA. Mnv kaTeuBUOveTE TOV AT TIPOG avBp®Moug 1y {ma.

« Mo va EefidmaoeTe My TAMa ekkévwong Tou AEBnTa, BepaiwBeite mvra 6N yewntpla atuov eival efte kpla eite
anoouvdebepévn anod 1o Pelpa Yia TIEPIO0OTEPO Omd 2 WPEG.

+ Katd 1o EEmAupia Tou AéBnTa, pnv tov yepiCete kateuBeiav kdtw and m Bpoon.

« EGv xdoete 1) xaAdoeTe my Tama ekkévwong Tou AEBnTa, mpopnBeuTeite pia kavoupyla and éva EEouolodomuévo
Kévtpo EEurmpémoang.

*Moté unv BubiCete MV yewntpla atuou oe vepd 11 oe omolodnnote GAAo vypd. MoTé pnv mv Tonobeteite kaTw and myv
Bpuan.

* H ouokeun Bev mpémet vo xpnoiponom et eav £xel méoel, mapouoidler epoveis BAGBEG, £xel Biappor 1 epoviCet
OpAAaTA AerToupYiag. Mnv anoouvapHoAOYEiTE TIOTE T OUOKSUT] 00G: Tyaiveté mv yia eEétaon oe éva
E€ouvaiobompévo Kévtpo EEUTMPETONG, MPOKEIUEVOU va OMOPUYETE KABE KivBuvo.

Mapakalovpe, PUAAETE TO MAPOV yXElpidlo XpRoTn
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MNepypaepn

1. Aakémmg atpold 15.  Kahaobio oibepou/Baong
2. Awakérmmg pubuiong Beppokpasiag Tou oibepou 16.  ©¢on amobrikevong Tou KaAwdiov aTpol.
3. 'EvbelEn beppoatam 17.  Kandki guMékm aAdtwv
4, Y0ompa Ultracord (avéAoya e T HOVTEAO) 18.  ZUMEKTNG OAGTGV
5. Baon aidepou 19.  Nivakag pubpioewv
6.  Dwrewdg dakommg Aerroupyiag ON/OFF a. Puyrewn evdetgn ot 1o Soxeio vepou eival adeto.
7. MAKTPO TUAlYHOTOG NAEKTPIKOU KaAwSiou (avaAoya b. ®wtewn évbeign “Auto-Off” (autdpamg
HE TO povTEAD) Blakorm|g Aettoupyiag)
8. Xwpog amobrikeuang NAEKTPIKOU KOAwSiou c. MArkTpo Restart (Aerroupyiag)
9. KaAadio pevparog d. Datewr évbelEn “Anti-Calc” (kaBapiopou and ta
10.  MAvKTpo Turbo (avaAoya pe TO HOVTEAD) GAata)
11. Aykiotpo aopdaAiong mg yewnTplag ot Béon e. MAfktpo Reset
(avaAoya pe TO HOVTEAD) f. Dwtewn EvBelEn 6T 0 ATUOC eival £TOIMOG.
12.  Aoxeio vepou. g. MAfKTPO PUBLIONG MaPOXIG aTHOU.
13. AaPr e€aywyng kat enavatonofemong Tou h. Owoloyikn {wvn
QMooTIHEVOU BoyEiou 20.  AutokaBapi{opevn mdka

14.  MndiAep (péoa omv povada Baong)

— Z0ompa ac@aAlong Tou oibepou oty Bdon (ZVoTNMa acpaiiong)
« H yewntpla atpol oag 8iabétet éva dykiotpo acpdAiong 6mou KAeBoveL To aibepo om Baon
TOU Y10 JEYOAUTEPN EVKOAIQ 0NV HETAMOPE KAl 0NV anobrkevon — eik. 1:

- AopdAion - eik.2.

- Anao@dAion - eik.3.

o [0 va PETAPEPETE TV YEWNTPLA amnd TV AaPn Tou oibepou:

- TonoBeteioTe T0 0ibePo TNV BAON TG YEWITPIAC KA AVAOTKGOTE TO AYKIOTPO A0PANONG HEXPL
Va OKOUOETE TO KAIK — EIK.2.

- MeTagpépeTe ™V YEWNTPLE 00G KPOTGOVTAG TNV arnd v Aafn Tou oibepou - eik. 1.

MPOETOIMAZIA

Ti€idog vepoU TIPEMEL va XPTCIHOTIONRD ? o
+Nep6 Bpuong:

H cuokeur| oag oxeSIA0TNKE yla va AeIToupyei He VPO TG BPUoNG. Av TO VEPO 0ag gival TOND OKANPOS, avapi§te
50% vepo NG Bpuong Kat 50% armovICHEVO VEPO TOU EUTTOPIOU. Z& KATTOIEG TTAPABANGOGIES TIEPIOXES, N
TIEPIEKTIKOTNTA TOU VEPOU € AAATA UMOPE( va gival UYNAR. € AUTH TNV TTEPITTWAN, XPNOILOTIO|OTE
QAMOKAEIOTIKA ATTIOVIOHEVO VEQPO.

« ATOOKANPUVTIKG VEPOU

YTapyouv TOAOI TUTTIOL AMOCKANPUVTIKWY VEPOU TIOU UTTOPE( VAl XPNOIHOToINBoUV 0NV KEVTPIKH HovAda atpoU.
Q0T600, OPICUEVA ATTOCKANPUVTIKA VEPOU, I81A{TEPA OO XPNOIKOTIOIOUV XNHIKA TTPOIdVTa 6TIwE To aAdTl, givat
Suvatd va mPokahécouv AeukoU 1) KAPeTi AekESEG, 1I6iwg oTNV TEPIMTWON TwWV QIATPWVY VEPOU. AV GUVAVTHOETE
QAUTO TO TTPOBANHA, CAG CUVICTOULE VA XPNOIHOTIOINCETE AKATEPYAOTO VEPO BpUong i PPIOAWUEVO VEPO. MOAIG
alayTei To vepd, Ba amarrouvTal TOMNEG XProELS Yia va AuBe( To TpdBAnpa. Zuviotdtatl va SOKIHACETE TN
A€lToupyia atpoU yia mpWwTn Popd O€ éva XPNOIHOTIOINHEVO TTAVI, TO OTIO{O VO UMTOPEITE 0TI CUVEXEL VO TIETAEETE,
TIPOKEIUEVOU VA UNV TIPOKAAETETE {NUIEG OTa pOUXA OaG.

* Mnv gexvare:

Agv TIPETEL VA XPNOIHOTIOIETE TTOTE VEPO BPOXNG I} VEPO TTOL TIEPIEXEL TTPOOBETA (OHWG APUAO, apwHATA 1} VEPD
TIPOEPXOMEVO ATTO OIKIOKEG CUOKEVEC). Ta TPOOBETA QUTA givatl Suvato va EMNPEACOLV TIG IBIOTNTEG TOU ATHOU
Kal, o€ vPNAr BeppoKpaaTia, va oXNUATIcoLY, Péca 0To SlapéPIopa SnUIoUPYIag aTHoU, EVamoBETELS, Ot OTTOEG
£VOEKETAL VO AEPWOOLV T POUXA OAG.

lFepiote To Soxeio vepol

« TonoBemoTe ™ yewnTtpla oe empavela atadepr] kat opiiévtia mou Sev eival evaiobnm om
Beppémra.

* AQaIPEDTE TO OMOOTIOUEVO Soxeio vepol pe T BorBela ™G AaBnc (n omoia PBpioketal oto
HMPOOTIVO PEPOG TG YEWNTPIAG OTUOV) — E1K.4.

o [epioTe 10 Boxeio vePoL XWPIG va EEMEPAOETE TO AVATATO ONUEID — €IK.6. KAl EIK.7.

* ZQVaTOMOBETOTE TO UEXOL TEPHA UETT OV UTIOBOXT] TOU £WG GTOU OKOUOETE EVA XAPOKMPIOTIKO
“KAIK” — €IK.5.
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Zoompa Ultracord (avaAoya pe To HovTéAO)
« To 0iBep6 oag 5abETel éva oUoTNPA EMEKTAONG KAAWSIoL TIPOKEIUEVOU TO KAAGBI0 vt pnv TpaBIETal

TV 0Ta POUXA Kal Wi Ta TOTAKVEL KOTd To 0iépwjia. Emiong 1o kak (510 Bev EVOXAEL TO XEpL

lNa va ailbepaaeTe pe 1o obompa Ultracord:
- To ovompa Ultracord yupilet auTpcma ipog Ta iow.
O£tete o Aettoupyla T yevvijTpia atpol cag
. Esm\l‘éte EVIEAGG TO KAAGSGI0 peOpaTOC KAl TPaphETe To kaAMBI0 aTpol arnd ) 6€on Tou-

HITOPE( Va Mapayet jic -Xamk(bverem @yKIOTPO aoPAMONG Yia va anac@ailoeTe To oibepo arnd ) Bdaon Tou —

ﬂ,ﬁﬁ“&ﬂma' . zwsecm: ™ YEWITPIA aTHOG 0aG 08 TAEKTPIK| TPITa pE
nou Severmpealerm  » NATHOTE Tov PwTENS Blaksrm Aeroupylag ON/OFF. H npdo:vn qwrwn alSelEn (meve
TCOUOKEUG - gTov TivaKka puBioewv) avaBoopBiivet kat To undiAep BeppalveTa) - e 15
Ym"’;:p%‘_’“m '0Tavn NPAoVY PWTENT) EVBEIEN "0 TG EVAI ETOIOG” OTAYATGEI Va avaBooBiivel
(repirou peTd and 2 Aertrd), ) CUCKEUT) eval £Toym).

XPHZH

ZISep®OTE pe atud

« TOMOBETEIOTE Tov BIakAIT PUBONG Beppokpactag Tou ibepoy awiAoya jie To i50g :;g',‘,ﬁff‘m
UQACUATOG TIOU TIPGKETCH Va o&p(bocre (OUpBOUA EUTEITE TOV TIOPCIKATG TIVaKCI). Baon.Kara 1a evsiapeoa

« H &vBeig Tou olSepou avdiBet. Mpooox) : pe mv évapen Tou oBepwuaTog Kal Stav gg""“ 5‘“‘"’""“’ mou

UEWDVETE TN} B¢ ola katé 1o uﬁép(.)uu n mxm:uﬁ elvat émvn 6Tav 1) évBein Tou mowm o ow

Beppoaréem o Kal érav n np&om QaTen évBeiEn nov BplokeTal oTov Tivaka TIAVG 0TV TAAKG T1}
m;gu{osew mpuué vstmum ol mﬂz oe“m“%o 8 :I
Karté To oiBépwpa, 6Tav auEhoeTe Tou o{Bepov, UMopE(Te v O1BEPUICETE TeAaT
TIDOOEETE bpig wm%mmﬁ aTHOG TIapé oW (A POPAOTAVT) v etpen cBesctun ome
Qarenn évBeiEn Tou olBepou elvat opno: UPnALg Beppokpacies.
« PuByioTe mv por) Tou atpol (torb\nnpo poeurmq PploxkeTal Ticivw oTov Tivaka
puBpioewv).

+ Kata 1o cidépwypa, n evdewktikr Auyvia mou Bpiokerat endvw oto cidepo avaer kat
oprivel, avdoya pe Ti avaykeg Béppavong, xwpic va empa emi g xprong.

« Na va éxete cmpéd méorte Tov Biakdrm atpol niov PplokeTal mave ot Aapi Tou cibepou
Kctl KpaTijoTe Tov ampevo — ek, 10. H exmiop) atpol Ba otapatrioel 6Tav a@rjoeTe Tov
Sikémm.

« MeTa and neplnou éva AeTmd, ke TAKTKA KaTd ) xprior), 1 AeKTpIK avTAla riou SlaBETet
T) OuoKeUT| oag TPo@odoTel To AEBnTa pe vepd. Auté Snoupyel Eva 66pufo Tou elval

« Ndavra qomﬂ%m'ronpdbv koAAaplopaTtog cné v avamnodn meupd Tou polxou kat 6t
aTid CUTT) TIOU OIBEPMVETE.

PuBuliote T 6eppokpacia kal Tmv napoxi atuou

PYSMIH TOYARKONTH Kwﬂms‘;‘%ﬂmﬁ:ﬂ AMAADIA ME TO EROI TOY %ﬂ] Tm.? w@mﬂ
o TE
VOAIMATA I'Mgoﬁ‘u;mvr s Mikrpo poBuacns TG napaKic poliou 0ag, KOITGETe TV
IYNGETIKA
oADSOTEEA, ACTTAT, ARUAKS, Kara mv npe
mmm . ® @ bevcx‘:;lm xpr&lnlix.fimm TOV
- QTHO Y1a HEPIKA AETITA: TUEOTE
- ' oo m ﬂmv& OUVEKOUEVES QOpEG
QTHOO Pakpla
tmo TO POVXO TIOU O vete
AINA, BAMBAKEPA (LA @ ¥ Va AQaIPEOETE TO KPOO
VEPO TOU KUKADUATOG ATHO0.
« POBJon Tou Selkm

- ApxieTe To OI6Ep@pC cmd Ta uqxﬁoua'm TIoU anartodv xapnAt) Beppokpaok («) kat
?Aa%nrgtbvem oiepGvovTag exelva Tiou evat cavBekTIkG oe LYTAEG Beppiokpaocieg
eee ax)
- MNa va oBepdoeTe updopaTa ou amoTeAolvral and iagopenkéc iveg: emiéyeTe Beppokpaocia
KaT@AANAN yia To Tio euTiaBss (paoa.
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- MNa Ta pdAAwva vpaopara: elETe Siaboyka To MAYKTpO aTol yia £ETpa roodmTa atpod , xwplc
VO QKOURMATE TO 0IBEPO IAVE OTO POUXO TIou CidepVeTe— £K.10 .

« P0Byuon arjod:

- MNa Ta xovip u@aouaTa: auEAVETE TNV TIApoxT) aTHO0.

- ING XaUNAEG BEPUOKPAOIEC: PUBHICETE TOV QTG OV XAUNAGTEPT BEOT.

NAEITOYPTIA ECO:

H yzwﬂ'rplu atpo0 Siabéret A:noupyia ECO, n onoia Aver MyOTepn EVEPYEIQ EYYUOUUEVD
ruumxpovu TNV Napaywyr ENapkoug atpou yia A KO O18€ n uu‘(o av puBuoTei
owoTa o espuoa'mmc Tou cibepou oag (BA. napana i\ ), Bemote Tn pUBuIon TG

mapaywyng atpou ot 8éon ECO- e.17. H Aatoupyia ECO mropsx va xpnaluonmneﬂ ue ohata
uwaua'm,umooovlamnoku Xovipa nmnoku A a oG OpE va
XPnOUONIOWCETE TN péyloTn mapoxri atpoy, yia ciyoupa dpiota anoteAéopara.

ZTeyvo o18épwpa
« My méCeTe 10 Siaxbmmm arpol o BplokeTe dve om Aal Tou ofSepou.

ZiSepwvete KGbeta

OtovpBoudec pac: Extoc  « TONOBETOTE TO TANKTPO PUBHIONC TG espmxpaotac Tou oiBepou kal TO TAKTPO
““°‘“,,s“"°m"§,{“’ pUBUIGTC TG TIApoKiC aT0 0T Bé0n maxi

mm“a,a“.‘,‘:ugq -er;ﬂmswpo(motx:mxmwepommam&sﬂuqmamquommmevu
TIPETIEL VA TA OIBEPOVETE XépL. O napaydpevog aTpdg eival NoAd kaQutog: PNy GIBEPGVETE MOTE KABeTa éva
lpurayna(;walgt‘:'moc polxo ndve oe £va atopo, aAa navTa Nave oTov KAAOYEPO.

xorooTon om0 w0 pooxo  * KPATGTAG To 0iBEpo O KABE B£0m — £IX. 10, | Hia EAGPPG KAION TIPOG T E4MPOG
ano@oyeTe

TIPOKEYREVOU Va melete Tov Siakomm arpod (mou Bploketal mdve oty Aapry Tou oldepou)
méava kapiyara. ETIAVOANTTIKG IBEPGOVOVIAC TO POUKO JIE KATEOBUVOT) OMO MIAVE TIPOG Ta KATW —
eK.9.

leplote ndAl to 8oxelo vepou
« 'Otav n kdxkivn @wrewvr évbelEn '&dero doxelo vepol™ avaBooBroet, dev éxeTe GANO atué - 11
1. AQaipéoTe To anoomiopevo Soxelo vepol pe T foriBeia Tng AaBiic (n onola BploKeTal 0TO PMpoOTIVO PEPOC TG Q
YEWITTPIOC aTj00) KOt YEUIOTE PEXDI TO HEYIOTO OTEND.
2. =avaTonoBeTOTE TO PEXDI TEPHA |IE0T OTTV UTIBOXT) TOU £0G GTOU QKOGOETE £V XOPAKTPIOTKO “KAK”.
3. ZuvBeeTe Eawa v yewripia oy nipiCa. MisoTe 1o MAYKTPo Aemoupyiag — e1K. 12 nou BPIOKETE A Tov Tiivaka
pubploewv kal ouVeXITETE Va OIBEPOVETE.

Aertoupyia TURBO (avaAoya pe 1o povtEAO)
« Aoxfiote 2 1} 3 méoeig oo koupm turbo yia va neTlXeTe kat’ eZalpeon napanave atpo:

- YiG va OIBEPGOETE TTHO XOVTPA polxXa,

-yava aiw\elwm TiC [apwpameg,

- YIO 10XUp0 KABETO OiBEPLYAL.

Xpnowonoieite T Aermoupyia turbo pe npooox 816m n peyGAn 10x0c Tou atpol pmopel va
TIPOKAAEOEL EYKQOpATA.

AutokaBapil{opevn mhaka Catalys®

«To zispo ¢ yevvitpiag atpot SiaBéter autokaBapi{opevn mAaka, n omoia Aerroupyei pe
karahvon,

« H anokheiotikr] enévduon tng enmmpénel v cuveyr e§alenpn ohwv Twv akaBapoiwv mou
Snuioupyei n puaodoyikr xprion.

« Tuviotarar va mnoeam TIAVTOTE TO m&epo oag oo Tiow pépog Tou fj o Baon opiEAg
Touylavad itai n autokab TR TOU.

ZYNTHPHZH KAl KAOAPI!MO!
KaBaplote m yevvijTpia atgov
« Mnv xpnoponotefte kavéva nipoiév ouvifipnong 1 agaipeonc cAGrav yia va ngw own cupBouAn:

xabaploete myv mAdxa ry T aon. om:cumompo xaiva
« M Toro@eTelre MoTe o 0ibepo 1y m Paon kdTw and vepd Bpuone. = w"mfw‘:lgtl:llﬂmwu
« KaBapiopég g nAdkag 1o mBepo ™me yewrh'plac m'uou Saberal uypo az(y)vy"ﬂpl 000 auTn etvat
amoxueupl(oucvn nAaka, n onotu Py A .!Kr'\ axopa Aryax {eom).

I
EvepYR 1TNG Eahenyn oAwv Twv axa
nou Snmoupvouvml Kuenuepwd ano m Quoiooyikr xprion.
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To c1bé ME pn

Sed évn Bepy i ;mopel va aproel cnua&u, yia Ta omoia 8a

anatteita meuplouoc HE TO XépL ZE auTh TNV nsplmuxm, GUVICTOUHE Va XPNOIHOTIOICETE EVa
anakd kat vypd navi oe Mapr TAGKa, TIPOKEIREVOU Va PNV KATAoTPEYETE TNV emEvSuon.
« KaBaploTe avd TakTd Xpovikd 51acTijpata Ta MAacTKA pépT) TG OUOKEUC pe éva pakakd

navl.
A@aipéote eOKoAd Ta GAara and Tn YEVVITPLA ATHOU D -1

Mnv alete Navanapatelvete m Sidpkeia Loic TG yewrTpiag aTpod Kaiva anoTpEPEeTe T CUOTOPEVOT)
npoiovra a ak@twv, 1 YewlTpia atpod 61abéTel Eva evooUaT@pEVO OUAAEKTY GAGT@V. O OUAAEKTC
‘({;&“j‘;‘g‘,’fmmﬂ;’" QuT6e, 0 omolog BPIOKETAI TIAVE GTO BOXE(D, HAlEUEl QUTOLATA Ta GACTA MOU CYNUATICOVTALOTO
npoiovra X %xﬂnm’plxé )

a "aéf"x""gf'? « Ma nopraim’l. évBelEn “anti-calc” apyi(el va avapooprivel otov mivaka opydvev
TOU KAVOUY LNid. ETONPAVOVTAG oag 6T Mpénel va EETAUVETE TO OUAAEKTT) - EIK. 14
Npv adaiaoete m
}lp"c"’!";%':a n:om A\ Npoooyr) ! H Siabikacia auT) mpénet va ylverate@oaov T YEwITpia atpol Sevelvaloto
va my agnoeTe va pedpa yia TouhdyoTtov 800 Gpeg Kal £XEl KpUOOEL TEAEIWC. MNa va KGveTe auTi m
KPUGOEL YIa 2 DPEG Swbikacia, n YEWTpia atpo0 mpénel va BplokeTal kovra oe vepoxi) S16T propel va
Y10 va pmy kaetre. Tp&Ee1vepo ané To Soxelo dTav Ty avolEETe.

« AoV KpUGOOE TEAEIG 1) YEWITPIA, APAIPECTE TO KATIAKI TOU CUAAEKT) GAATGV - EIK. 18

« ZEPIBOOTE TEASIWG TO CUAAEKTN GAGTGV Kal BYAATE Tov and ) Baar). Mepiéxel Ta GAatanou
0LOoWPENTNKAV HEOT OTO BOKED - £IK.19 kal EIK.20.

« MNava kaBaploeTe kaAd 10 CUAAEKTN) GAATGV, EETAOVETE Tov arid o) Bplon yiava BydAete
Ta GAATATOU TEPIEXEL - EIK.21.

=avaronoBeTOTE TO KANAKI Tou CUAAEKTT) GAGTGV THiow o B£0T) Tov.

T endpev) @opd ou 6a XpNoIOTIoNOETE TV YEWNTPIA, TREOTE TO TAIKTPO “Reset” mav

oTov nivaka eA&yxou yia va opfioeTe v nopTokaAl poTew EvBen “anti— calc- ex.13

Zyompua “auto off”

« Mat Abyoug aapuAeb(; 1 yewrftpi atpod SiaBéter ovompa *auto off*, To orolo BTel T yewrtpia
aTpol OE KATaoTaon wraarwoaksrrraxmk;xpr‘mnmmvza(aoma

« Mia KoKk QuTeEM) Me(nupxlawawpooﬁﬂvamwnﬂamopvdwwenmmﬁvowﬁgomnw
KOTGOTAoT QVapovic. - eik. 16.

«Mava emvwepyommamemyewmpmamoo

- Natriote To mAfiktpo *Restart" iy natriote 1o poxAd atpov.

- Nepipévete N pwTevi) EVBeiEn Tou koupmol *Etoyoc aTpéc” va oTapaoe: va avapooBiivel ipw

ouvexioeTe To oiBEpmpa

« Av ev xpnowononioeTe To TAKTpo arpod yi TouhdxioTov 8 Aermrd, yia AGyoug acpalelac, To
obomua * auto off” 8£Ter m yewrfTpia extog Aemoupyiac.

AnoOnkevOTE TN YEWITPIO ATHOU

« TonoBeTelte 1o oibepo nave ot Paocn me yewnTpiac.

« Zrapaniote T Asttoupyia mg yewr|tpag atpo0 pe Tov eTend Siakérmm) Asttoupylac ON/OFF kan
anoouvsEaTe T and To pelpa.

« ZTepEGOTE TV 5060 G EMEKTAONC TOU KAAWSIOU pEoa oV eyKorT (avGAOYQ HE TO HOVTEAO)
Maote mv akpn G e§660v Tou KAA®EIOL KAl THEDTE YIa VA ETIOTPEPEL TO EVKANTTTO PEPOG HETA

om paon.
« AroBnkeleTe To KaAGOSI0 atpol otm 8£om anoBiikeuong Tou Tou BPIoKETa1 OTO TAGI NG OUCKEUTC.
AIMAGOTE T0 0Ta 2 GOTe va Bnpioupyneel pla BnAid. TonoBeTelte v Gkpn ™G OnAGg om BEan
anoBiiKevong Kal PETa MECTE anaAd GoTe va Selte v dkpn otV GAAN TAevpd ™ 6&ong
anoBfKkeuonG - eK.26.
« AQfioTe T YewrjTpla aTol va Kpuoet TipoTol T QUAGEETE, OE MEPITT@ON Tou Tipénet va mv
anoBnkedoeTe PEoa oe VIoUAdT 1) OE OTEVO XGPO.
« Mriopelte va amofnkedoeTe mv yewr|Tpia oag redvovrag mv and mv Aap Tou oibepou.
AG CUMBOAAOULE KL EPEIG OTNV TPOOTATIA TOU TEPIRAAAOVTOG !
® H ouokeur} oag nepiExel MOAAG aglomoujopa fj avakuKAWOoa UAKA. ﬁ
2 MNa v napadoon NG NaAdg oag CUOKEUNG NAPAKAAOUHE Va ENIKOWVWVIOETE HE Eva KEVTPO
Siahoyrig i pe v etalpeia Avakikiwon A.E - 210 5319780, n onoia 8a avardBel tnv _—
enegepyaoia Tng.
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Mp6BANua pe ) yevwnitpia atpov oag ?

MpoBAnruaTa

Autieg

Nooeglg

H yewntpia ool Sev Aerroupyet
Kkaun évelgn Tou Beppootam iy
Biakormg ON/OFF 8ev avaBouv.

H ouokeur 8ev eivat ouvbedepévn oo
pelpa.

BeBaiwbeite 611N GLOKELN Eival 0WOTA CLVBEBEPEVN OTO PELUA
KkatmomoTe Tov pwTeo Siakdrm Aerroupyiag ON/OFF.

Tpéxel vepod amod TIG OmEG MG
TAGKAG.

To vepo eival CUUTUKVWLEVO PECT OTOUG
OWAVEG EMELBY] XPNOOTIOLELTE TOV ATHO VIO
TIPGYTN POPA 1) BEV TOV EXETE XPNOUOTIOMOEL
yia Jeyaho ypovikd Sidompa.

Momote Tov Blakdrmm aTuou pakpla and m oilBepGoTPa 0ag,
HEXPIG GTOU TO GIBEPO VO EKMEUPEL ATUO.

H mAdka Bev eivat apketd Ceom.

EAayiotoromote my napoyy} aTHol OTav OIBEPGVETE O XapNAT
Beppokpacia (MANKTPO PUBKIONG Tou BpioKeTal AV aTov
Tivaka opyavav). Mepipévete £wg 6Tou 1 EVBelgn Tou oibepou
OBrioeL TIPOTOU XPNOILOTIONOETE TOV BIOKATM OTOU.

0O Beppootdmg 0ag Exel anopuBIoTELN
Beppokpaoia eival névra unepPoAKa
YONAT.

Emkowwwvriorte pe éva EEovolobompévo Kévrpo EEurmpémong.

ZTayOVEG VEPOU eugavifovtat
TAGve OTa POUXA.

H 0i6epmoTpa 0ag Exel YERIOE! LE VEPO.

ZIYOUPEUTEITE OTL N OIBEPOOTPA 0OG EVAIL KATAAMNAN (e
TIAEYHO IOV AMOTPETEL TV LYPOTIONON).

Byaivouv dompeg otayoveg and
TIG OMEG ™G TAGKOAG.

O AéBnrag oag ekkpivel GAata enetdr) Gev
ToV kaBapiCeTe TOKTIKA.

ZemAOvete T0 oUMEKT (BAENE A “Apaipéate e0KoAa T GAATO
amd ™ YEWNTPIa aTHOU”).

Byaivouv kapé atayoveg ano Tig
onéG G MAAKAG Kat AEpvouy Ta
pouxa.

Xpnotponoleite MPOoOETA UAIKE 1) XHIKG
TIPOIbVTa APAAAET®WONG OTO VEPO TIOU
OIBEPAVETE.

Moté nv MpooBETETE omolodrMoTe PGV oTo BoxEio vepol 1
Héoa aTo AéPnTa.

H mAaka eival Bpopikn 1§ Kapé kat
Hropei va Aephoet Ta polxa.

Xpnatuoroteite uPnAdTepn Beppokpacia
arnoé auTrv Mo XpeladeTat.

AaBaote TG 0dnyieg pag oxeTka pe m pOBoN MG
Beppokpaoiag.

Ta pouxa oag Bev £xouv Eemubei owotan
OBEPMOATE £Va KaWOUPYIO POUXO TPOTOU
TO TAUVETE.

BeBatwbeite 611 Ta polxa £xouv EEMuBEl 0woTd GOTE Va éxouv@

QTOMAKPUVOE] T EVBEXOUEVT UTIOAEIUATA ATOPPUTIAVTIKOU 1y
TA YNHIKA TIPOIOVTa amtd Tal KavoUpYIat poUXa.

Xpnatlornoteire Mpoiov KOAAPIOHATOG.

WekdoTe navta 10 TPOIGV KOAMAPIoHATOG oy avamnodn
TAEUPE TOU UPATHATOG TIOU OIBEPGVETE.

Aev eknéuneTal ma aTpoc.
ExmépmeTan Aiyog aTpég.

To anoon@pevo oxeio vepou eivat abeto (n
KOKKIvN €vBelEn eivat avappéwn).

[epioTe To amoompevo doxeio vepol. BeBaiwbeite 61t 0
QmoaTIOUEVO BOXEIO VPO eival TOMOBEMEVO 0WaT PEXPL VA
OKOUOTET TO KAIK.

H napoxr) aTHoU Xl OPIOTEL OTO KATGTATO
eninedo.

Avgriote mv napoxn atpol (MAKTPo pUBONG Tou BpiokeTat
TGV OTOV TIVOKO OPYAVEY).

[epioate 10 Boxeio vepoL kat Gev
EKTIEHMETAL OTHOG,.

To Boxeio dev £xel TomobemBEl 0wOTA.

BeBaiwbeite 611 T0 AMooTIOUEVO BOXEIO vepo eivat
TOMOOEMUEVO OWOTA PEXPL VOl AKOUOTES TO KAIK.

“Exet av@pet n kOKKivn EvBelEn
"éBelo Boyeio".

To anoon@pevo Soxeio vepol eivat dBelo.

[epioTe To amooT@uevo Soxeio vepou.

Byaivet atpdg and m kanék
OUMOYRAG OAGTGV.

0 ouMékmg aA&Tav Bev éxet ibwOel
06OTd.

BIBWOTE TO CUAEKT OAKTGV 0WOTH.

0 ouMékmg aA&Tev éxetl @Bapel.

ErukovavAoTe Pe éva E0U0I080MHEVO KEVTPO
OEpBIG.

H yewrtpia atpod elvat eAaTTQpaTIKA.

Mnv xpnotponotelte My yewntpia atpol oag kat
EMIKOVQVATTE P éva EE0UOIOBOMHEVO KEVTPO GEPPIC.

Byaivel atpog 1 vepo katw and
mpaon.

H ouokeun eivat EAATTOUOTIK.

Mnv XpnoIHOTOMOETE GAAO T OUOKEUT| GOG KAI ETIKOIVGVIOTE
e éva EEouaioBomuévo Kévipo EEurmpémong.

M m\aka eivat xapayp v 1j
XOAQOH V).

GAate 1o 0ibepfi oag opilfivria mave oe
HETAAWKY EMIPAveLa TOTOO Mang 1y
01BePMONTE AV OE PEPUOVAP.

onoBeteite mavta To oidepfi oag mave om Baon Tov.
ATIOQEVYETE Va OIBEPOVETE TIAVL OE PEPUOVAP.

KaBapioate m mAdka Tou oibepou pe va
AetavTikfi 1 peTaMkfi opouyyapdxi.

Avatp Ete oo kepahaio «KaBapiopfic TG mAdkag».

Na o1 GAAo mPORA
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TEFAL/T-FAL*
AIEONHX NEPIOPIZMENH EITYHZH

£E3 : www.tefal.com

To ouykeKpiuévo mpoidv emélopBuwverat aré v TEFAL / T-FAL, katd tn Sidpketa kat Hetd Tn Aén tne mepiddou eyyinong.

EFTYHIH

AuTO To P0GV £Xel TNV gyyunon tng TEFAL / T-FAL (tn SiebBuvon Tne Taipeiag Kat meplocdtepa oTolxeia Oa Bpeite
OTOV TTiVaKA e XWPES 6Tov toxVel n AteBvrig Eyyunon TEFAL / T-FAL) kaAUmTovTag kaBe amodeSetyuévo eAATTwia
KATOOKEUNG I UAIKWY, KaTd Tn SidpKela Tng meptdSou eyyunong yia Tig XWPES Tou avaypagpovTat OTov Tivaka Tng
Televtaiag oeNidag Tou 0dnyou xpriong, opifovtag oav évapén eyyunong Tnv nUEpounvia ayopds.

H AeBvrig Eyyunon kataokevaotr TEFAL / T-FAL gival éva emimAéov mpovépio to omoio Sev ennpedlel ta Beomopéva
SIKAUWDHATA TOU KATAVOAWTH.

H AeBvri¢ EyyUnon kataokeuaotr| KaAumTel OAa ta éoda mou oxetiovtal pe Tnv emdiopbwon tou amodedetypéva
ENATTWHATIKOU TIPOIOVTOG, €T0L WOTE va AEITOUPYED CUPQWVA HE TIC TIPOSIaypagé; Tou, emdlopbwvovtag i
AVTIKABIOTWVTAG OTTOI0 EAATTWHATIKG €€dpTNHA Kat oupmepilappdvovtag to KooTog epyaciag. Eival otnv
anokAeloTikn Kpion g TEFAL / T-FAL n avtikatdotaon avti emdidpBwong eENaTTwHaTIKOL TPoiévTog. H pdvn
unoxpéwon tng TEFAL / T-FAL kat n amokA€loTikry oag afiwon oty mapouoa gyyvnon meplopilovtal otnv
OUYKEKPIUEVN EMSIOPOBWON 1 QVTIKATAOTAON TWV EAATTWHATIKWY EAPTNUAETWV.

ZYNOHKEEX KAl EZAIPEZEIZ
H 81e6vri¢ eyyonon TEFAL / T-FAL epappoletal HOVO yia TNV GUYKEKPIUEVN TIEPIOSO 1OXUOG Kal Yia TIG XWPEG TTOU
avaypdgovtal otov emouvantopevo Mivaka Kpatwv kat gival éyyupn povo petd amd emidein g amodeigng
ayopdc. To mpoidv pmopei va petagepOei an'eubeiag oe omolodrmote €60VCIOS0TNUEVO TEXVIKO KEVTPO 1 va
OUOKEUAOTE( TIPOCEKTIKA KAl VO EMOTPAPE], e ouotnuévo Sépa (i} avtiotolxo Tpdmo TaxuSpopnone), oe éva
emionpo TexVIKo kévtpo TG TEFAL / T-FAL. H etapeia Sev avalappdvel oe kapia mepintwon ta £§08a HETAPOPAg
TWV OUOKEVWV. Ot SIEVBVVOEIG TWV EMONUWY TEXVIKWY KEVTPWV avd tn Xwpa, Bpiokovtal otnv 10ToceNida g
TEFAL / T-FAL (www.tefal.com) | kaAéoTe Tov katdAnAo apiBuoé TAepwvou émwe avagépetal otov Mivaka Kpatwv
Kkat Ba oag evnpEPWOooULV yia Tnv SieLBUVON AMOCTONNG.
H TEFAL / T-FAL Sev €xel Tnv umoxpéwon va avaldBel Ty emdiopbwon 1 avTikataoTtaon mpoiovTog mou Sev
ouvodeveTal amo anodel&n ayopdc.
H ouykekpipévn eyyonon Sev KOAUTTEL OTOIOSATIOTE ENGTTWHA UMOPEL VA TIPOKANBEL amd KaKO XEIPIONO, amd
anpooedia, i adlagopia mPog Tic 0dnyiec xpriong Tng TEFAL / T-FAL, and xprion og AdBog Tdon pevHATog and autr
TIOU AvVaYPAPETAL TIAVW OTO TIPOIdY, 1§ amd Tpomomoinon 1 un efouatodotnuévn emdlopbwon Tou MPOoIGVTOG.
Emiong &ev kaAumTtel Quoikny @Bopd, OTIACIHO, XEIPIOHO i} AVTIKATACTACN AVOAWGIMWY OTOIXEIWY, KABWE Kat Ta
TIAPAKATW:

- xprion AdBog tomou vepou,

« agaldtwon Kat PAGBN amd cucowpeupéva alata (kaBe apaldtwon Ba TPEMeL va YiveTal COPPWVA HE TIG

odnyie¢ xpriong),

« El0POIN| VEPOU, OKOVNG I EVIOUWV EVTOG TOU TTPOIOVTOC,

« unxavikég BAaBeg Aoyw umeppdpTwong,

« BAABeC Aoyw AdBoc¢ tdong ri ouxvotnTag,

+ ATUXAHATA OTIWG TTUPKAYLE, TANUUUPEA, NAEKTPOTANEia KATT.

« EMAYYENUATIKN 1} EUTTOPIKA XPrion,

« {np1a o€ omoladnmoTe yudNivn 1) TOPGEAAVIVI EMIPAVELD TOU TIPOTOVTOG,

+ QVTIKOTAOTAON AVOAWGIUWY UAIKWV.
Avuth n gyyunon Sev epappdletal og omoloSHimote mPoidv £xel Tpomomoindei, 1 o€ {nIEG TTou TTPOKARBNKav amd
aAKATaMnAn Xxprion Kat cuvtpnon, o AdBo¢ CUCKEUAGIA TOU TIPOIOVTOG AMO TOV AYOPACTH 1} OE KAKI LETAPOPA
Tou.
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H &1ebvn¢ eyyonon tng TEFAL / T-FAL epapuoletal pdvo oe mpoidvTa ayopacpéva oe XWwpa amd autég mou
avaypd@ovTal 6ToV OXETIKO TIVAKA, KAl XPNGOIMOTIOI00VTAL MOVO YIa OIKIAKH XPron evTog xwpeag tou Mivaka Kpatwv.
Se MEPIMTWON Tou éva TPOIOV ayopAoTNKE OF pia amd TIC avaypaPOUEVEG XWPEG Kal TEBNKE Ot xprion o€ AAAn
aAVAYPAPOHEVN XWPA:
H 81eBvric eyyonon TEFAL / T-FAL akolouBei Tnv Sidpketa mou 1oxUelL 0TV Xwpa Omou XpnoIHoToOnKe
TO TIPOIGY, AKOHN KL EGV TO TIPOIOV AyOPACTNKE O ANAN AVAYPOAPOUEVN XWPEA TIOU OHWG IOXVEL SIOPOPETIKN
S1apkeia eyyonong
H &1e6vrig eyyunon TEFAL / T-FAL S&v 10X V€I OE TIEQUTTWOELG U CUMBATOTNTAG TOU TIPOIGVTOG TTOU AYOPACTNKE HE
TOL TOTTIKA XAPAKTNPIOTIKA TNG XWPAS, OTIWG TAGT), CUXVOTNTA, EMAPEG PEVUATOG, ) AOITTIEG TEXVIKEG TTPOSIOYPAPEG.
H Sadikacia emdiopBwaong yla PoidvTa ayopacpéva amd To EWTEPIKG UMOPE( va amatTe{ HEYAAUTEPN XPOVIKN
S1apKela €4v TO TTPOTOV Sev SlavépeTal oTnV TOTKY ayopd amd tnv TEFAL / T-FAL.
Z& MEPUTTWOELG TIOL TO TIPOIdV Sev Suvatal emSIOPOWONG OTNV XWPA TIOU O AYOPACTHG TO HETEPEPE, N S1EBVIG
gyyunon TEFAL / T-FAL mieplopileTtal 0€ QVTIKATAGTACN TOU TTIPOIOVTOC aTd KATOIO AVTIOTOIXO 1| OE avTioTolxn
TIUA TTPOIOY, 6Tav auTo givat Suvatov.

OEZMIZMENA AIKAIQOMATA KATANAAQTH

H mapovoa Siebviig eyyonon ¢ TEFAL / T-FAL Sev emnpedlet Ta Beomopéva SIKaWUATA TOU KATavoAwTh 1 Ta
Sikaiwpata ekeiva mou Sev umopolv va e€alpebolv 1 va TieploploToly, ald akoun Sev emnpedlel Ta Sikaiwpata
TOU MAVEUTTOPOU TToU EMENEEE O KATAVOAWTHG VA ayopdoel To TPoidv. H mapouoa eyydnon Sivel GuyKekpipéva
VOMIKA SIKAIWHOTA OTOV KATAVOAWTH Kal 0 KATAVAAWTAG Wmopei va Slatnprioel OAa Ta Vopkd Sikauwpata mou
HITOPE( va 1oXUOLV OTIG EMUEPOUG TOTIKEG ayopéC. O KATAVOAWTHG HITOPET val KAVEL XPrion TwV SIKAWHATWY Tou
Katd TV SiKr Tou Kpion.

MPOZOETEZ MAHPOO®OPIEZ
E€apTrpata, avahotpa Kat TENKAG XPriong aVTAANAKTIKA HITOPE( va ayopaoToly, eqv StavépovTal oTnV TOTIKN
ayopd, Omwg meplypagpeTal otnv 1otooehida tng TEFAL / T-FAL.

*Ta €i6n oikiakric xprions T E F A L eugavilovtat Kat He TNV yoagrj udpkag T- F A L 0€ KAmoleg XWpeg 6mwe n AUEPIKT Kat
lanwvia. Ot TEFAL / T-FAL eivat pudpkeg katoxupwpéves amé tnv Groupe SEB.
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

Jsligd 9 rue Puvis de Chavannes 1an
ALGERIA Saint Euquene 1year (0)41281853
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3* 2 afios
ARGENTINA C1425DTK 3 years 0800-122-2732
Capital Federal yea
Buenos Aires
SR «Fpouguu UbF>,
20.8UUSUL 2 wmuph
125171, Vaulpfw, LE6pGigpunymt sbmah, W (010) 55-76-07
ARMENIA 16A, <h6.3 2years
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA PO oo 753, 1year 0297487944
NSW 2128
ERREICH SEB OSTERREICH HmbH
OsT Campus 21 - Businesspark Wien Sad 2 Jahre
AUSTRIA Liebermannstr. A02 702 2years | 018667029900
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2ans
BELGIE 25 avenue de I'Espérance - Z1 2 vears 070233159
BELGIUM 6220 Fleurus yea
3A0 «fpynna CEB-BocTok»,
E::&mcsb 125171, Mockga, JleHuHrpagcxoe wocce, ; m 017 2239290
A-16A, cTp. 3
SEB Développement
BOSNA Predstavnistvo u BiH 2 godine IM::I:"L%:'
I HERCEGOVINA Vrazova 8/l 2years 033551220
71000 Sarajevo
B L SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS
RAS| LTDA 1ano
BRAZIL Avenida Arno, 146 Mooca 1 year 0800-119933
03108-900 Sao Paulo SP
PYT CEB BbJITAPUA EOOQ
BbJITAPUA 2 roguHn
Yn. Goposo 52T, et. 1, 0¢uc 1, 070010330
BULGARIA 1680 Codun 2years
GROUPE SEB CANADA
CANADA 345 Passmore [Nenue ,‘y:’;, 800-418-3325
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda 2 afios
CHILE Av. Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 Jyears 12300 209207
Santiago yea
A GR&U:;EEB COLI%MBIA
parta 0 172, Kilometro 1 2 ahos
COLOMBIA Via Zipaquira 2years 18000919288
Cajica Cundinamarca
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateofpurchase:.......................... / Date d’achat / Fecha de compra / Data da compra /
Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kgbsdato / Inképsdatum / Kjgpsdato / Ostopdiva /
Data zakupu / Data vanzarii / |sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa / Sorozatszdm / Datum
nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data cumpdrarii / Datum nékupu /
Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma tarihi / lata npopaxwu / lata
Ha 3aKynyBsaHe / [laTym Ha KyrnyBatbe / CartbinFaH Mep3iMi / Hugpopnvia ayopdg /‘Lulfumfb opp/
Suiide / BE R /BN B/ T LR 1, 5 b/ /aa b

Productreference:..................... ... .. ... / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerétes / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mogenb / Mopenb / Mopen Ha ypepa /
Mogeni / Kwsikog mpotévtoc / Unnky / uwdniown / EREE /MR L T 7 LY AES/MZ/

el e e/ semne pase

Retailer name & address: ............... .. .. i / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccién del minorista / Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn
& adresse / Aterforsaljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjan nimi
ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas/ Muuja kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu /
Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit /NamaToko Penjual dan alamat /Tén va dia chi ctfa hang bén/ Satici firmanin adi ve adresi /
HasBaHue v appec npogasua / Ha3ga i agpeca npofasua / TbproBku o6eKT / Hasve 1 agpeca Ha
npogaeHuyata/CaTylublHbIH aTbl XoHE MeKeH-xanbl / Enwvupia kai Sievbuvon kataotrparoc /
‘Lulﬁmnnqh mflllufnuiL lo l'uuugff / ‘uauamau‘uaomo/ﬂuwﬁa /BEBIIERZ T/
BRFEIEDRR . EF/A0NE Ol ST F 2/ Gl sic s Byl ;b psl /G yols G sa,a ol

Distributorstamp:...................... ... / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterférséljarens stampel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjan leima /
piecze¢ sprzedawcy / Stampila vanzatorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé
neve, cime/ Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog
mjesta / Stampila vanzétorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Clia
hang ban dong ddu/ Satici Firmanin Kagsesi / Meuatb npogasua / MeuaTka npogasus / Mevar Ha
TbProBckus 06eKT / Meuat Ha npopaasHuuara / CaTyI.IJbIHbIH mepi / Zppayida KataoTApaATog
/A whunnnh [Ghfp / asnlssvivuanine/suiide / SERRESED / BREKFER /200 Aol

Loyaall b a3s/558 800n 4o
03/2012
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